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ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ФИЛОЛОШКОГ ФАКУЛТЕТА  

 

Предмет: Извештај за избор у звање и на радно место једног лектора за ужу научну 

област Германистика, предмет Савремени немачки језик 

 

 

 На основу Одлуке бр. 689/1, донете на Наставно-научном већу Филолошког 

факултета Универзитета у Београду дана 27. 3. 2025. године, именовани смо у Комисију 

за припрему реферата за избор и на радно место једног лектора за ужу научну област 

Германистика, предмет Савремени немачки језик. Конкурс за наведено радно место 

објављен је у листу „Послови“ бр. 1139 дана 9. 4. 2025. године.  

 На основу достављене документације Комисија Изборном већу Филолошког 

факултета Универзитета у Београду подноси следећи  

 

 

ИЗВЕШТАЈ 

 

 На објављени конкурс за избор у звање и на радно место једног лектора за ужу 

научну област Германистика, предмет Савремени немачки језик, пријавиле су се четири 

кандидаткиње: 

1. мср Кристина (Зоран) Илић 

2. мср Анка (Зоран) Мирковић 

3. мср Софија (Душан) Мишковић и  

4. мср Валентина (Слободан) Станојевић 

 

Мср Кристина (Зоран) Илић 

Уз пријаву на конкурс, колегиница мср Кристина Илић приложила је своју радну 

биографију, оверену копију дипломе са мастер студија са додатком дипломи, доказ да 

није осуђивано лице, Извод из матичне књиге рођених, Уверење о држављанству, радове 

објављене у целини и у изводу, потврде о излагању на конференцијама, потврде о учешћу 

на конференцијама, семинарима и радионицама, потврде о праксама, сертификат о знању 

језика и потврде о усавршавању језика на немачком говорном подручју, потврде о 

волонтирању, доказ о уписаној години докторских студија на Филолошком факултету у 

Београду и Уверење о положеним испитима на докторским студијама. 

Комисија констатује да је приложена документација мср Кристине Илић потпуна.  
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Стечено образовање 

Кандидаткиња мср Кристина Илић уписала је основне академске студије на Групи за 

немачки језик, књижевност и културу академске 2016/2017. године и успешно их је 

завршила 17. јула 2020. године са просечном оценом 9,41 (девет и 41/100), стекавши тиме 

стручни назив дипломирани професор језика и књижевности.  

Своје образовање колегиница мср К. Илић наставља на Филолошком факултету у 

Београду, академске 2020/2021. године уписује мастер студије и успешно их окончава 28. 

септембра 2021. године након одбране мастер рада под називом Подела нових речи 

везаних за пандемију вируса Ковид-19 у значењске групе са просечном оценом 10 (десет 

и 00/100), чиме је стекла академски назив мастер професор језика и књижевности. 

Наставак образовања 

Академске 2024/2025. године колегиница мср Кристина Илић је у статусу 

самофинансирајућег студента, такође на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду, уписала докторске академске студије на студијском програму Језик, 

књижевност, култура, модул Језик. Како проистиче из Уверења о положеним испитима 

на овом нивоу студија, кандидаткиња је до сада са највишим оценама положила шест 

испита, а додатно је урадила и четири студијска истраживачка рада. 

Осим кроз докторске студије, колегиница мср Кристина Илић своје стручно и научно 

образовање профилише и учешћем са излагањима на различитим научним 

конференцијама у земљи и иностранству, до сада их је било укупно седам, а за свако од 

ових учешћа у документацији је уредно приложена и потврда. Поред тога, веома је 

активна и на различитим семинарима, радионицама, вебинарима и институционално 

организованим едукацијама из области филолошких наука, при чему су о свим 

досадашњим учешћима такође уредно приложене и потврде у конкурсној 

документацији. Речено несумњиво сведочи о марљивом приступу струци и даљој жељи 

за усавршавањем у теоријском приступу различитим актуелним језичким питањима, али 

и о томе да колегиница мср Кристина Илић спада у ред веома вредних и врло 

ангажованих младих стручњака који прате актуелне тенденције у теоријској и 

примењеној германистичкој лингвистици.  

Досадашње радно и стручно искуство 

Кандидаткиња мср Кристина Илић је од 1. јула 2024. године запослена са пуним 

радним временом на Универзитету Метрополитан у звању наставника страног језика – 

немачки језик. Поред тога, већ дужи низ година, тачније од 2020, бави се и наставом 

немачког језика у оквиру Аустријског интеграционог фонда (ÖIF) при Аустријском 

институту у Београду, у којем је са 30% радног времена запослена као професор немачког 

језика и лиценцирани испитивач за Аустријску језичку диплому (ÖSD). У оба вида своје 

делатности при Аустријском институту ангажована је за језичке нивое А1-Ц1. 

У периоду од 1. новембра 2022. до 30. септембра 2024. године колегиница мср 

Кристина Илић била је демонстратор за предмете Савремени немачки језик Г1 и Г2 на 

Катедри за германистику Филолошког факултета у Београду. Показала се као веома 

активна и у ваннаставним активностима, што јесте било од значајне помоћи 

запосленима, али пре свега студентима. У звању демонстратора дана 26. марта 2023. 
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године волонтерски је учествовала у реализацији Републичког такмичења ученика 

средњих школа у знању страних језика, одржаном на Филолошком факултету у Београду. 

Упоредо са наведеним, колегиница мср Кристина Илић је два пута била и практикант 

и стипендиста (Erasmus+ Student Mobility for Traineeships) при Лајбницовом нституту за 

немачки језик у Манхајму (СР Немачка), где се посебно посветила питањима лексичке 

синтагматике и актуелним проблемима везаним за нове речи. Део свог професионалног 

искуства стицала је и као практикант при Аустријском културном форуму, али и при 

Аустријском институту у Београду.  

До сада је своја језичка знања више пута усавршавала на немачком говорном 

подручју и у овом погледу одликује се највишим нивоом језичке компетенције. Мср 

Кристина Илић чланица је следећих мрежа и институција: SIGLEX, Друштва за језичке 

ресурсе и технологије – JeRTeh, Друштва за стране језике и књижевности Србије, 

Удружења наставника немачког језика Србије и Удружења наставника енглеског језика у 

Србији (ELTA). 

Радови објављени in extenso 

Ilić, K., Papišta, Ž, Vujčić, N. (2025). Fragen über Fragen. Die deutsche 

Phrasemkonstruktion [N1 über N1] und ihre Entsprechungen im Serbischen. У A. 

Braxatorisová (Hrsg.), Synsemantika in Phrasemkonstruktionen im Deutschen und in 

anderen Sprachen. Berlin: Logos Berlin, 183–213. 

Илић, К., Шлунд, К. (2024). Увид у израду вишејезичног репозиторијума фраземских 

конструкција. У С. Марјановић (ур.), Модерни речници у функцији просечног 

корисника: стари проблеми, савремени правци и нови изазови. Београд: 

Универзитет у Београду – Филолошки факултет, 285–296. 

Ilić, K. (2024). Pojmovna preslikavanja u domenu maski tokom pandemije virusa korona. 

Primenjena lingvistika 25, 125–144.  

Илић, К. (2024). Улога префикса анти- у немачком и српском језику из угла творбе 

речи и семантике у контексту пандемије вируса корона. Савремена филолошка 

проучавања младих истраживача II. Ниш: Универзитет у Нишу – Филозофски 

факултет, 192–204. 

Ilić, K., Klosa-Kückelhaus, A. (2022). Sachliche und thematische Klassifikation von 

Corona-Neologismen. Sprachreport 38, 36–43. 

Поред радова објављених у целини, кандидаткиња је приложила и оне штампане у 

изводу. С обзиром на то да код избора у звање и на радно место лектора није реч о научно-

истраживачком, већ о сарадничком универзитетском звању, Комисија је мишљења да 

радове штампане у изводу у овом Извештају није неопходно наводити. 

 

Мср Анка (Зоран) Мирковић 

Уз свјеручно потписану пријаву на конкурс, мср Анка Мирковић приложила је и своју 

радну биографију, оверене фотокопије диплома о завршеном образовању, списак радова, 

Уверење о држављанству у оригиналу, Извод из матичне књиге рођених, такође 
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оригинал, уверење да није осуђивано лице, фотокопију похвале за изузетан успех током 

основних студија на Филолошком факултету у Београду и фотокопију потврде о 

завршеном курсу немачког језика на нивоу Ц2 при Језичком центру Хумболтовог 

универзитета у Берлину. 

Комисија констатује да је приложена конкурсна документација кандидаткиње мср 

Анке Мирковић потпуна. 

Стечено образовање 

Колегиница мср Анка Мирковић основне студије немачког језика, књижевности и 

културе уписала је на Филолошком факултету Универзитета у Београду академске 

2011/2012. године и успешно их је завршила 2. јула 2015. године са просечном оценом   

9,57 (девет и 57/100).  

Након основних студија мср Анка Мирковић уписује два мастер програма. Академске 

2015/2016. године уписала је мастер студије на Филолошком факултету у Београду, 

студијски програм Језик, књижевност, култура, а годину дана касније, академске 

2016/2017. године, уписује се на мастер академске студије на студијском програму 

Менаџмент на Факултету организационих наука Универзитета у Београду. Оба студијска 

програма успешно окончава, први 2018. године након одбране мастер рада под називом 

Индефинитно-генерализујуће допунске реченице у савременом немачком језику са 

просечном оценом 9,86 (девет и 86/100), стекавши академски назив мастер професор 

језика и књижевности, а други мастер програм 2019. године одбраном мастер рада 

Евалуација пројеката финансираних у оквиру међународне развојне сарадње са 

просечном оценом 9,43 (девет и 43/100), чиме је додатно стекла академски назив мастер 

менаџер. 

Досадашње радно и стручно искуство 

Мср Анка Мирковић запослена је од 2015. године. У овом не тако кратком периоду 

обављала је послове из различитих области за које је на основу своје стручне спреме и 

компетентна. Од јануара 2019. године запослена је у Немачкој развојној сарадњи 

(Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit), канцеларији за Републику 

Србију са седиштем у Београду под руководством Савезног министарства за економску 

сарадњу и развој СР Немачке, која се бави различитим областима међународне сарадње 

по питањима одрживог развоја, образовања, економског развоја, енергетике и очувања 

животне средине. Овде је прошла послове административног асистента са задатком 

усменог и писаног превођења са и на три радна језика (немачки, енглески и српски), 

затим послове финансијског менаџера да би од априла 2022. године била постављена на 

радно место менаџера портфолија. 

Пре канцеларије за Републику Србију Немачке развоје сарадње годину дана је 

обављала послове консекутивног и симултаног преводиоца у AMBERO Consulting Office 

Belgrade, такође за сва три радна језика (немачки, енглески и српски). Своје радно и 

стручно искуство мср Анка Мирковић је стицала и на месту референта набавке                

(dm drogerie markt), које је такође у великој мери било везано за превођење и активну 

употребу немачког језика. 
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Упоредо са наведеним пословима, колегиница мср Анка Мирковић се бавила и 

наставном делатношћу. Нешто дуже од годину дана, тачније од маја 2021. до јуна 2022. 

године била је хонорарно ангажована као професор немачког језика (Hartweger centar), 

где је била задужена за реализацију онлајн-наставе за припрему ученика за различите 

међународно признате испите и у којем је држала групну наставу за нивое А1 – Б2, али 

и ону индивидуалну за полазнике нивоа Ц1 и Ц2. Поред овога, кандидаткиња мср Анка 

Мирковић своја педагошка и наставна искуства стицала је и као професор немачког 

језика при Центру за наставу страних језика Коларчеве задужбине, и то у периоду од 

септембра 2015. до јуна 2016. године. 

Награде, признања и похвале званичних институција Републике Србије 

Филолошки факултет Универзитета у Београду је мср Анку Мирковић прогласио 

најбољим студентом Групе за немачки језик, књижевност и културу за изузетан успех 

током основних академских студија у првој генерацији уписаној на акредитовани 

студијски програм Језик, књижевност, култура, о чему је приложена потврда у 

конкурсној документацији. 

 

Мср Софија (Душан) Мишковић 

Уз потписану пријаву на конкурс, колегиница мср Софија Мишковић приложила је 

своју радну биографију, Уверење о завршеним мастер студијама на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду, оверену фотокопију дипломе о завршеним 

основним студијама немачког језика, књижевности и културе, оверену фотокопију 

додатка дипломи, Уверење о држављанству Републике Србије, Извод из матичне књиге 

рођених, уверење да кандидаткиња није осуђивана и очитану фотокопију личне карте. 

Комисија констатује да је приложена конкурсна документација мср Софије 

Мишковић потпуна.  

Стечено образовање 

Након завршене Карловачке гимназије, смер за ученике са посебним способностима 

за филолошке науке, колегиница мср Софија Мишковић је академске 2018. године 

уписала студије немачког језика, књижевности и културе на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду и завршила их је са одличним успехом 1. септембра 2022. 

године са просечном оценом 9,21 (девет и 21/100). Овим је стекла стручни назив 

дипломирани професор језика и књижевности. Своје даље образовање такође наставља 

на Филолошком факултету у Београду и академске 2022/2023. године уписује мастер 

академске студије, које завршава 27. марта 2025. године са просечном оценом 10 (десет 

и 00/100) одбраном мастер рада из области транслатологије под називом Анализа 

преводних еквивалената заменица man и es у делу Рајнера Вернера Фасбиндера Филмови 

ослобађају ум, стекавши академски назив мастер професор језика и књижевности.  

Поседује DSD II испит из познавања немачког језика на Ц1 нивоу, а положила је и 

Кембриџов CAE испит из енглеског језика на Ц2 нивоу. 

Током студија била је на размени на Катедри за германистику Свеучилишта у Задру, 

а додатно се бавила и волонтерским радом при Аустријском културном форуму. 
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Досадашње радно и стручно искуство 

Колегиница мср Софија Мишковић већ током својих мастер студија почиње да ради 

као практикант у немачкој компанији ZF Serbia д. о. о. Током рада у овој фирми стекла је 

више него солидно преводилачко искуство с обзиром на самостално вођење 

преводилачких пројеката у области ауто-индустрије. 

Од фебруара 2023. године запослена је у Карловачкој гимназији као професор 

немачког језика, што је несумњиво допринело интензивирању и профилисању искуства 

везаног за организацију наставе, припрему и спровођење годишњих и месечних 

оперативних планова, али и састављања тестова, оцењивања, усменог испитивања, и то 

како на званичном испиту за познавање језика у складу са Заједничким европским 

референтним оквиром за језике, тако и на завршном матурском испиту за ученике којима 

је немачки први страни језик. У Карловачкој гимназији колегиница мср Софија 

Мишковић је, између осталог, задужена и за наставу из области превођења, а активно 

припрема и ученике за такмичења. 

 

Мср Валентина (Слободан) Станојевић 

Кандидаткиња мср Валентина Станојевић је уз својеручно потписану пријаву на 

конкурс приложила и своју радну биографију, Извод из матичне књиге рођених, Уверење 

о држављанству, оверену фотокопију дипломе са основних академских студија, оверену 

фотокопију дипломе са мастер студија, Уверење о статусу студента докторских 

академских студија, Уверење о положеним испитима на докторским студијама, списак 

објављених радова у целини и фотокопије истих, Извештај Комисије за оцену научне 

заснованости теме одобрене докторске дисертације и потврду о томе да није осуђивано 

лице. 

Комисија констатује да је предата конкурсна документација мср Валентине 

Станојевић потпуна. 

Стечено образовање 

Мср Валентина Станојевић је након завршене Филолошке гимназије академске 

2013/2014. године уписала студије немачког језика, књижевности и културе на 

Филолошком факултету Универзитета у Београду и завршила их је 9. септембра 2018. 

године са просечном оценом 7,43 (седам и 43/100), чиме је стекла стручни назив 

дипломирани професор језика и књижевности. Академске 2018/2019. године наставља 

своје образовање и уписује мастер академске студије, такође на Филолошком факултету 

у Београду. Овај ниво студија успешно је завршила 9. фебруара 2020. године са 

просечном оценом 9,40 (девет и 40/100) након одбране мастер рада под називом Приказ 

утицаја националсоцијалистичке идеологије на немачки језик у Трећем рајху у делу В. 

Клемперера Lingua Tertii Imperii – Notizbuch eines Philologen, стекавши тиме академски 

назив мастер професор језика и књижевности.  

Наставак образовања 

Академске 2020/2021. године колегиница мср Валентина Станојевић на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду у статусу самофинансирајућег студента уписује 
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докторске академске студије, студијски програм Језик, књижевност, култура, модул 

Језик. До пријаве на конкурс, колегиница Станојевић је положила све програмом 

предвиђене испите са просечном оценом 9,75 (девет и 75/100) и урадила обавезне 

самосталне истраживачке радове. Успешно је одбранила усмени испит везан за научну 

заснованост теме своје докторске дисертације, а израда исте јој је одобрена под називом 

Језичке карактеристике савременог десничарског дискурса у немачким медијима, о чему 

је уредно приложена и потврда у конкурсној документацији.  

Досадашње радно и стручно искуство 

Радно и стручно искуство колегинице мср Валентине Станојевић је већ преко седам 

година везано за педагошку и наставну делатност, и то и у државним и у приватним 

школама. Кандидаткиња је као професор немачког језика до сада радила у државном 

школству, и то у ОШ „Душко Радовић“, ОШ „Никола Тесла“, ОШ „14. октобар“, ОШ 

„Бранко Ћопић“, ОШ „Бановић Страхиња“, као и у Центрима за стране језике „Matilda“, 

„Neven“ и „Conversa“.  

Објављени радови in extenso 

Станојевић, В. (2022). Психоанализа и култура: Достојевски и оцеубиство. Свеске, 

147, 47–54. 

Станојевић, В. (2023). Реторика Адолфа Хитлера (I). Свеске, 150, 119–126.  

Станојевић, В. (2023). Реторика Адолфа Хитлера (II). Свеске, 151, 108–115.  

 

АНАЛИЗА 

Комисија констатује да су све пријављене кандидаткиње благовремено поднеле 

конкурсом прописану документацију, као и да је иста потпуна. Чланом 114. Статута 

Филолошког факултета Универзитета у Београду, а следствено томе и текстом конкурса, 

прописани су општи услови за избор у звање и на радно место лектора: 

- стечено одговарајуће високо образовање (Филолошки или њему сродан 

факултет) – завршене основне и мастер академске студије (300 ЕСПБ бодова), 

односно стечен VII1 степен стручне спреме према прописима који су важили 

пре ступања на снагу Закона о високом образовању; 

- минимална просечна оцена осам (8) на сваком од посебних степена студија и 

- смисао за наставни рад. 

Први од општих прописаних услова задовољавају све четири кандидаткиње јер су 

завршиле одговарајућу студијску групу -  немачки језик, књижевност и културу у обиму 

од 300 ЕСПБ (основне и мастер академске студије). 

Други од прописаних општих услова испуњавају само три кандидаткиње, и то          

мср Кристина Илић, мср Анка Мирковић и мср Софија Мишковић, јер и на основним и 

на мастер академским студијама имају просечну оцену изнад осам (8). Овај услов не 

испуњава кандидаткиња мср Валентина Станојевић с обзиром на то да је основне 

академске студије завршила са просечном оценом 7,43 (седам и 43/100).  



8 
 

Трећи предвиђени општи услов испуњавају све четири кандидаткиње. 

Како су чланом 114. Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду 

прописани неопходни, али општи услови за избор у звање и на радно место лектора, а 

посебно с обзиром на чињеницу да су све три кандидаткиње које испуњавају све законске 

услове веома добри, посвећени и вредни стручњаци, Комисија за припрему реферата је 

при анализи сагледавала и додатне стручне и објективно мерљиве параметре. 

Посматрани параметри груписани су у обавезне и факултативне. 

У групу првих Комисија убраја: 1. просечну оцену са основних академских студија, 

2. просечну оцену са мастер академских студија, 3. просечну оцену из предмета за који 

се кандидат бира, 4. просечну оцену из теоријских предмета из области немачког језика, 

5. број положених испита из групе предмета којим се стичу знања и компетенције за 

организацију наставног процеса, 6. постигнути резултати на положеним испитима из 

предмета којима се стичу знања и компетенције за организацију наставног процеса и        

7. претходно наставно искуство. 

У факултативне параметре при анализи Комисија је разматрала следеће:                           

1. перманентну едукацију након окончања последњег нивоа формалног образовања,          

2. окончано додатно формално образовање и 3. награде, признања и похвале институција 

Републике Србије. 

 А. Обавезни параметри 

А.1. Просечна оцена на основним академским студијама 

Мср Кристина Илић своје основне академске студије завршила је са просечном 

оценом 9,41 (девет и 41/100), колегиница мср Анка Мирковић их је завршила са 

просечном оценом 9,57 (девет и 57/100), док је просечна оцена мср Софије Мишковић 

на овом нивоу студија 9,21 (девет и 21/100). 

На основу првог параметра Комисија једногласно даје предност кандидаткињи мср 

Анки Мирковић.  

А.2. Просечна оцена са мастер академских студија 

Мср Кристина Илић своје мастер студије је завршила са просечном оценом 10 (десет 

и нула/100), мср Анка Мирковић своје мастер студије на Филолошком факултету у 

Београду са просечном оценом 9,86 (девет и 86/100), док мср Софија Мишковић на 

мастер студијама има просечну оцену 10 (десет и 00/100). 

Комисија констатује да по овом параметру предност имају мср Кристина Илић и мср 

Софија Мишковић.  

А.3. Просечна оцена из предмета за који се кандидат бира 

Текстом конкурса је спецификовано да се избор у звање лектора за за ужу научну 

област Германистика везује за предмет Савремени немачки језик због чега Комисија и 

овај параметар посматра као релевантан. 

Просечна оцена из Савременог немачког језика Г1-Г8 код кандидаткиње мср 

Кристине Илић је 9,25 (девет и 25/100), колегиница мср Анка Мирковић на предмету за 
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који се бира има просечну оцену 9,75 (девет и 75/100), док код мср Софије Мишковић 

она износи 8,12 (осам и 12/100). 

На основу посматраног параметра Комисија једногласно даје предност мср Анки 

Мирковић. 

 А.4. Просечна оцена из теоријских језичких германистичких предмета 

Овај параметар Комисија сматра релевантним јер се настава Савременог немачког 

језика Г1-Г8, између осталог, заснива и на практичној примени теоријских знања из 

области германистичке лингвистике, тесно се ослањајући на знања стечена из теоријских 

језичких германистичких предмета. Реч је о обавезним предметима Немачки језик 1 и 2 

(морфологија савременог немачког језика), Немачки језик 3 и 4 (морфосинтакса и 

синтакса савременог немачког језика), Немачки језик 5 и 6 (творба речи, семантика и 

лексикологија немачког језика) и Немачки језик 7 и 8 (текстуална лингвистика и 

прагмалингвистика). 

Мср Кристина Илић из наведених предмета има просечну оцену 9,25 (девет и 25/100), 

мср Анка Мирковић 9,87 (девет и 87/100), а колегиница мср Софија Мишковић 9,37 

(девет и 37/100). 

По овом параметру према мишљењу Комисије предност при избору има мср Анка 

Мирковић. 

 А.5. Број положених испита из групе предмета у функцији профилисања 

компетенција за организацију наставног процеса 

Овај и следећи параметар Комисија сматра значајним јер број положених испита из 

ове групе предмета, али и остварени успех на њима (следећи параметар) рефлектују 

стечене темељне компетенције за наставни и педагошки рад. При анализи броја 

положених испита из групе предмета, захваљујући којима се формирају компетенције 

везане за процес наставе, Комисија је укључила и оне са основних и оне са мастер 

студија. 

Мср Кристина Илић је из ове групе предмета положила 6 (шест) испита (Примењену 

лингвистику и глотодидактику 1, Примењену лингвистику и глотодидактику 2, 

Дидактику и методику наставе немачког језика 1, Дидактику и методику наставе 

немачког језика 2, Контрастивну граматику немачког и српског језика и Методичку 

праксу – хоспитовање), мср Анка Мирковић укупно 7 (седам) испита из ове групе 

(Развојну психологију, Педагошку психологију, Психологију читања, Примењену 

лингвистику и наставу немачког језика 1, Примењену лингвистику и наставу немачког 

језика 2, Методичку праксу – хоспитовање и Интеркултурну глотодидактику). Мср 

Софија Мишковић је  током основних и мастер студија положила укупно 6 (шест) испита 

из ове групе предмета (Примењену лингвистику и глотодидактику 1, Примењену 

лингвистику и глотодидактику 2, Дидактику и методику наставе немачког језика 1, 

Дидактику и методику наставе немачког језика 2, Методичку праксу – хоспитовање и 

Интеркултурну глотодидактику). 

У формалном погледу на основу посматраног параметра Комисија даје предност мср 

Анки Мирковић. 
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 А.6. Постигнути резултати на испитима из предмета у функцији профилисања 

компетенција за организацију наставног процеса 

Мср Кристина Илић је из наведене групе предмета постигла просечну оцену 9,66 

(девет и 66/100), мср Анка Мирковић 9,57 (девет и 57/100), а мср Софија Мишковић 9,50 

(девет и 50/100).  

Комисија по овом параметру предност даје кандидаткињи мср Кристини Илић. 

 А.7. Претходно наставно искуство 

Све три кандидаткиње имају одређено радно искуство везано за наставну делатност. 

У погледу трајања претходног наставног искуства, кандидаткиње се донекле разликују, 

а разлике постоје и у погледу врсте досадашњег наставног искуства, што је наведено и 

описано у првом делу овог Извештаја. 

По овом параметру Комисија предност даје мср Кристини Илић. 

Факултативни параметри у анализи успеха кандидаткиња 

У оквиру ових параметара, а како је већ и истакнуто у тексту овог Извештаја, 

Комисија је посматрала 1. перманентну едукацију након окончања последњег нивоа 

формалног образовања, 2. окончано додатно формално образовање и 3. награде, 

признања и похвале институција Републике Србије. 

 Б.1. Перманентна едукација након окончања последњег нивоа образовања 

С обзиром на чињеницу да је кандидаткиња мср Кристина Илић учествовала на 

великом броју научних и стручних конференција, на истима је имала и излагања, била је 

учесник већег броја едукативних радионица, семинара и вебинара, а додатно је и студент 

докторских академских студија, Комисија је мишљења да по овом факултативном 

параметру предност има мср Кристина Илић. 

 Б.2. Окончано додатно формално образовање 

Колегиница мср Анка Мирковић је у формалном погледу завршила два мастер 

студијска програма, један на Филолошком факултету Универзитета у Београду, а други 

на Факултету организационих наука Универзитета у Београду. На основу овог 

факултативног параметра, Комисија предност даје мср Анки Мирковић. 

 Б.3. Награде, признања, похвале званичних институција Републике Србије 

Једна од три кандидаткиње које испуњавају све формалне услове прописане чланом 

114. Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду, мср Анка Мирковић, 

званично је проглашена од стране Факултета најбољим студентом Групе за немачки 

језик, књижевност и културу за изузетан успех током својих основних академских 

студија, о чему је у конкурсној документацији приложена и потврда. Захваљујући овоме, 

Комисија на основу последњег факултативног параметра именованој колегиници даје 

предност. 
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ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

На расписани конкурс за избор у звање и на радно место једног лектора за ужу научну 

област Германистика, предмет Савремени немачки језик, пријавиле су се четири 

кандидаткиње: мср Кристина Илић, мср Анка Мирковић, мср Софија Мишковић и         

мср Валентина Станојевић. 

Како је чланом 114. Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду 

прописано да је неопходан услов најмања просечна оцена 8 (осам) на свим претходним 

нивоима студија (основне и мастер академске студије), Комисија је констатовала да мср 

Валентина Станојевић не испуњава овај услов јер је основне академске студије завршила 

са просечном оценом 7,43 (седам и 43/100). 

Чланови Комисије констатују да три кандидаткиње на конкурсу, мср Кристина Илић, 

мср Анка Мирковић и мср Софија Мишковић испуњавају сва три услова предвиђена 

чланом 114. Филолошког факултета Универзитета у Београду и са изузетним 

задовољством истичу да су, свака на свој начин, постигле завидне успехе у свом 

досадашњем образовању, да спадају у ред веома квалитетних и поузданих младих 

германиста са врло високим нивоом стручних компетенција.  

При сагледавању чињеничног стања код избора кандидата, Комисија се руководила 

мерљивим обавезним и факултативним критеријума који су описани у тексту Извештаја, 

а укупно их је десет. 

Кандидаткињи мср Кристини Илић Комисија је једногласно дала предност код 

укупно четири посматрана параметра, и то: 1. код просечне оцене на мастер академским 

студијама, 2. код постигнутих резултата на испитима из предмета у функцији 

профилисања компетенција за организацију наставног процеса, 3. код претходно 

стеченог наставног искуства и 4. код перманентне едукације након окончања последњег 

нивоа образовања. 

Кандидаткињи мср Анки Мирковић чланови Комисије једногласно су дали предност 

код укупно шест посматраних параметра, и то: 1. код просечне оцене на основним 

академским студијама, 2. код просечне оцене из предмета за који се бира (Савремени 

немачки језик), 3. код просечне оцене из теоријских језичких германистичких предмета, 

4. код укупног броја положених испита из групе предмета у функцији профилисања 

компетенција за организацију наставног процеса, 5. код додатног окончаног формалног 

образовања и 6. због чињенице да је проглашена најбољим студентом Групе за немачки 

језик, књижевност и културу на основу постигнутог успеха током основних академских 

студија. 

Мср Софији Мишковић Комисија је дала предност у погледу просечне оцене на 

мастер академским студијама.  

 

ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 На основу подробне анализе, Комисија једногласно и са изузетним задовољством 

предлаже Изборном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду да у звање и 
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на радно место једног лектора за ужу научну област Германистика, предмет Савремени 

немачки језик, изабере мср Анку Мирковић. 

 

 

Београд, 17. јун 2025. године 

 

       КОМИСИЈА 

 

       _________________________ 

др Анете (Annette) Ђуровић 

       редовни професор 

       председник Комисије 

 

       ________________________ 

др Бранислав Ивановић 

       редовни професор 

       члан Комисије 

 

       ________________________ 

       др Гордана Ристић 

       ванредни професор 

       Филозофски факултет Нови Сад 

       ужа научна област: Германистика 

       члан Комисије 

 

 

 

 

 

 

 


